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CORPORATE CULTURE

1 Match the following phrases with their relevant translation:

I
1 workplace culture
2 to refer/ to relate to corporate 

culture
3 to share (the) attitudes and beliefs
4 to treat employees fairly and 

equally
5 to make a change in pay to 

employees
6 to respond to changes
7 an increase in a salary
8 to have an effect on a company/

on the lives of employees
9 a good working atmosphere
10 a strict company hierarchy

 • жёсткая иерархическая 
структура компании

 • иметь влияние на компанию/
жизнь работников

 • корпоративная культура
 • относиться к работникам 

справедливо и равно
 • поддерживать/разделять 

взгляды и убеждения
 • изменить размер заработной 

платы
 • реагировать на изменения
 • ссылаться на/относиться 

к корпоративной культуре
 • увеличение зарплаты
 • хорошая рабочая
 • атмосфера/обстановка

II
1 an open-plan office
2 proper career development
3 the values of a company
4 to build trust
5 to have flexibility in sth.
6 to improve retention
7 to join a company
8 to suit a situation
9 to take over a project

 • возглавить проект
 • укреплять доверие
 • надлежащий карьерный рост
 • начать работать в компании
 • ценности компании
 • офис с открытой планировкой
 • сокращать текучесть кадров
 • проявлять гибкость
 • соответствовать ситуации



2 Find the English equivalents for the following Russian phrases  
in the Text (p. 10):

ослабить дресс-код; выплачивать кредит; удержание сотрудников; про-
водить/осуществлять меры по удержанию кадров; баланс между рабо-
той и личной жизнью; оплаченный творческий отдых; гуманные условия 
труда; разнообразная работа; банкиры старшего/младшего звена; ставить 
гарантию занятости в приоритет; рутинная/неинтересная работа; быстрое 
карьерное продвижение.

3 Translate into Russian, paying attention to the italicized parts.

1. The development of a workplace culture which deals appropriately with 
risks is most important.

2. Did he refer to the high standards of social protection in this country?
3. Even well-trained women were forced into menial labour.
4. Cities now have flexibility in deciding how to spend federal transportation 

money.
5. Any increase in fuel costs could have a negative effect on business.
6. Managers believe that corporate dress code should be relaxed.
7. You cannot have a proper work-life balance if you are in the office for 

12 hours a day.
8. The working environment is conducive to the achievement of excellence 

and the work is intellectually challenging.
9. I joined the company in 1985, on a salary of $ 22.000 a year.
10. In order to improve retention at the company the top management has 

taken some specific steps.

4 Replace the Russian words and phrases in bold with their English 
equivalents in the necessary form.

1. His only reason for investing in the company was to возглавить её.
2. Strikers are asking for better pay and гарантия занятости.
3. Other parents поддерживать her belief in the importance of reading.
4. Eight new members are expected начать работать в компании.
5. Young people will learn something about starting up and управлять биз-

несом.
6. For many people real wages fell and условия работы worsened.
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5 Match the following phrases with their appropriate explanations:

1. A fund transfer
2. (Credit) card transaction(s)
3. A mid-size operation
4. A pay rate
5. To pay off a loan
6. Revenue growth

a. An increase in revenue over a period of time
b. A business deal or action, such as buying or selling something
c. The amount of money workers is paid per hour, week, etc.
d. To give someone all the money that you have borrowed from them to buy 

something
e. To move money from one account or institution to another
f. A company larger than a small business but not big enough to be considered 

a large business.

6 Fill in the gaps with relevant phrases from the previous exercise:

1. New restrictions require lenders to check a person’s income and ability 
to ..................... .

2. The range of goods was impressive, even though it was a ..................... .
3. She had been involved in several suspicious ..................... .
4. The ................... metric is important because it provides an indication 

of the health of a business’s sales.
5. The government should legislate a reasonable ..................... to prevent 

strikes.
6. Many banks have extended the ATM to do other transactions like 

..................... , donations to charities, cheque and cash deposits etc.

7 Cross the odd word out. Explain your choice.

 • corporate, workplace, national,  
organizational  culture

 • structure, strategy, hierarchy,   company 
stratification 

 • employee, customer, brand, efforts  retention
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https://www.ldoceonline.com/dictionary/deal
https://www.ldoceonline.com/dictionary/action
https://www.ldoceonline.com/dictionary/buy
https://www.ldoceonline.com/dictionary/selling
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/money
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/borrow
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/buy_1
https://www.ldoceonline.com/dictionary/account
https://www.ldoceonline.com/dictionary/institution
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/restriction
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/require
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/lender
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/check
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/income
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/ability
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/involved
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/suspicious


 • annual, quality, auditor, close  report
 • cite, location, place, plant  production
 • to make, lose, do, promote  a sale

8 In small groups translate the following phrases as quickly as 
possible.

начать работать в компании — a head of technology — собрать команду 
из специалистов — established tech veterans — перенимать технических со-
трудников — to convince tech people to work for the company — закостеневшая 
структура — a corporate lifestyle — ослабить дресс-код — to compete with very 
competitive salary structures — начальный оклад для технических специалистов 
выше — salary is one attraction — возможность и способность привнести из-
менения — to be a window dressing.

9 Translate into English

1. Некоторые корпоративные культуры настолько жёсткие, что тре-
буют полного подчинения корпоративным правилам.

2. Страна надеется выплатить все свои долги в течение 20 лет.
3. Недавнее повышение зарплаты значительно улучшило настроение 

сотрудников в компании.
4. Компания приняла решение упразднить дресс-код для молодых 

сотрудников.
5. Экономика региона в настоящее время более диверсифицирована, 

чем это было 10 лет назад.
6. Она исполняла свои обязанности добросовестно и оставляла 

для себя самую неинтересную и “рутинную” работу.

Use Oxford 
Collocation 
Dictionary  

as a reference.

Use “Banks are on the hunt for tech veterans” 
as a reference.
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7. Гибкие навыки дают больше возможностей кандидатам в выборе 
работы и увеличивают гарантию занятости.

8. Повышение качества и эффективности услуг, а также более гуман-
ные условия труда дают дополнительные преимущества компании.

9. Как правило, хорошая работа предлагает программу повышения 
квалификации и надлежащий карьерный рост.

10. Нам необходимо приложить усилия для укрепления доверия и со-
трудничества между обеими сторонами.

11. Набор младшего персонала и его удержание в компании по-
прежнему является важной задачей.
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TRAINING AND DEVELOPMENT

1 Match the following words and phrases with their relevant 
translation:

I
1 on-the-job training
2 to drive employee development
3 to benefit the employees
4 an induction training
5 a mentor
6 an online training
7 to use benchmarking
8 emotional intelligence
9 to show empathy
10 a skills set
11 to establish/build rapport
12 competency
13 a needs analysis
14 to learn from a more  

experienced staff member
15 to encourage a mentee to solve 

problems

 • наставник
 • вводный инструктаж  

для нового персонала
 • изучение потребностей  

(сотрудника)
 • интерактивное обучение
 • использовать систему  

эталонного оценивания/ 
бенчмаркинг

 • квалификация
 • набор навыков
 • перенимать опыт  

более квалифицированного  
сотрудника

 • помогать молодому сотруднику 
в решении проблем

 • приносить пользу сотрудникам
 • профессиональная подготовка 

кадров на рабочем месте/ 
обучение по месту работы

 • проявлять эмпатию
 • стимулировать развитие  

сотрудника
 • установить доверительные  

отношения
 • эмоциональный интеллект



II
1 to be prepared for future 

challenges
2 blended learning
3 an in-house/internal training
4 general business skills
5 (cross) functional approach
6 short-term/long-term goals
7 a job-orientated approach
8 a task-orientated approach

 • (меж) функциональный подход
 • быть готовым к решению  

будущих вызовов
 • внутриорганизационное обучение
 • краткосрочные/долгосрочные  

задачи
 • основные деловые навыки
 • проблемно-ориентированный  

подход
 • смешанное обучение
 • функционально-ориентированный 

подход

2 Find the English equivalents for the following Russian phrases  
in the Script (p.144).

большой шаг; нанимать выпускника; возглавлять отделение; выделенные 
средства; быть в курсе последних версий продукта; крупные площадки; 
подготовить материалы заранее; проводить тренинг; снять офис в аренду; 
пригласить эксперта из вне; иметь правильный настрой.

3 Translate into Russian, paying attention to the italicized parts.

1. A mentee who is positive and prepared can be a bright spot in a day.
2. He lamented the poor performance of Latin American students in 

international benchmarking assessments.
3. The obvious requirement is competency in another European Language
4. Not all competition is of benefit to the consumer.
5. Over the next ten weeks, the new assistant meets with the mentor for one 

hour a week, to go through the induction programme in detail.
6. They worked in close rapport with us.
7. She’s proved that she has the competency to run a major company.
8. Communication that demonstrates empathy for the listener will produce 

highly favorable reactions.
9. The company undertook a training needs analysis to help identify specific 

areas for staff development.
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https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/lament_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/poor_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/performance
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/latin_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/student
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/international_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/assessment
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/competition
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/consumer
https://www.ldoceonline.com/dictionary/communication
https://www.ldoceonline.com/dictionary/demonstrate
https://www.ldoceonline.com/dictionary/listener
https://www.ldoceonline.com/dictionary/favorable
https://www.ldoceonline.com/dictionary/reaction


4 Replace the Russian phrases in bold with their English equivalents in 
the necessary form.

1. Смешанное обучение is a cost-effective way of delivering training.
2. He had received недостаточную подготовку for a professional career.
3. Individuals with even a small degree of эмоциональный интеллект are 

a dream to work for.
4. When the training is finished, our trainees будут оснащены всеми необхо-

димыми навыками to apply for positions within conservation management 
organizations.

5. Staff complete внутриорганизационное обучение lasting six to eight 
weeks and including both theory and practice.

6. Most developing countries still have enough time to prepare for реше-
нию проблем стареющего населения, if they start now.

7. Программа, предусматривающая межфункциональный подход, 
facilitates a coherent and integrated information management approach 
among the various entities within the organization.

8. Руководители, практикующие исключительно проблемно- ориентиро-
ванный подход, can have difficulties in motivating and retaining staff.

9. Функционально-ориентированный подход, в отличие от персонально- 
ориентированного метода работы, mainly focuses on the job outcomes 
and factors facilitating these outcomes.

5 Match the following words and phrases with their appropriate 
explanations:

1. Quality report
2. Facility
3. Production chain
4. Partnership
5. Shared leadership
6. Team culture

a. The sharing of power and influence with one person remaining in charge
b. An agreement between organizations, people, etc. to work together
c. All the stages of making a product, considered together
d. A collection of values, behaviors, working practices, and beliefs that team 

members share
e. A report conveying information about the quality of a statistical product or 

process
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/dream
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/work
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/training
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/finished
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/our
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/apply
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/position
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/conservation
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/management
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/organization
https://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%B3%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%82%D1%8C%D1%81%D1%8F%2B%D0%BA%2B%D1%80%D0%B5%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8E%2B%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BC
https://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%B3%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%82%D1%8C%D1%81%D1%8F%2B%D0%BA%2B%D1%80%D0%B5%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8E%2B%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BC
https://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%B3%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%82%D1%8C%D1%81%D1%8F%2B%D0%BA%2B%D1%80%D0%B5%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8E%2B%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BC
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/difficulty
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/motivating
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/retain
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/staff
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/agreement
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/organization
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/people
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/work
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/stage
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/product
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f. Something such as a place, building, or equipment used for a particular 
purpose or activity

6 Fill in the gaps with relevant words and phrases from the previous 
exercise.

1. The two companies have built up a close .................... over the past four 
years.

2. Better companies offer a .......................... induction.
3. We all know how important .........................and unity are.
4. The company steadily invests in advanced manufacturing technologies, 

logistics and quality control at all stages of the ..................... .
5. Management in a wide range of organizations is changing in the direction 

of «.................» and «distributed leadership,» with leaders in the center 
of a circle rather than atop a pyramid.

6. He also reviewed and signed the ..................... .

7 Cross the odd word out. Explain your choice.

 • crucial, central, clear, clean  role
 • dimension, cost, branch, team production
 • surplus, constraint, deficit,  budget 

restriction   
 • close, tight, active, fruitful  collaboration
 • to set up, fund, carry out, make a project
 • to develop, do, design, employ a strategy

8 In small groups translate the following phrases as quickly as 
possible.

apprenticeship programme – реальный опыт на производстве – dual vocational 
training programme – широко признанный по всему миру – real-life work 
environment – переход к программному обеспечению и роботизации – to replace 
simple tasks – многокомпонентные продукты – to stay up-to-date – квалифи-
цированные работники – to earn a bachelor degree without cost – идти в ногу 
со временем – to be easy to replicate – профессиональное образование – to fit 
into a wider cultural model – начальник завода – to set up a joint venture – пре-
доставлять бесплатное обучение – to promote social unity.

Use Oxford 
Collocation 
Dictionary  

as a reference.

Use Germany’s vocational schemes engage in battle  
to adapt as a reference.
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f. Something such as a place, building, or equipment used for a particular 
purpose or activity

6 Fill in the gaps with relevant words and phrases from the previous 
exercise.

1. The two companies have built up a close .................... over the past four 
years.

2. Better companies offer a .......................... induction.
3. We all know how important .........................and unity are.
4. The company steadily invests in advanced manufacturing technologies, 

logistics and quality control at all stages of the ..................... .
5. Management in a wide range of organizations is changing in the direction 

of «.................» and «distributed leadership,» with leaders in the center 
of a circle rather than atop a pyramid.

6. He also reviewed and signed the ..................... .

7 Cross the odd word out. Explain your choice.

 • crucial, central, clear, clean  role
 • dimension, cost, branch, team production
 • surplus, constraint, deficit,  budget 

restriction   
 • close, tight, active, fruitful  collaboration
 • to set up, fund, carry out, make a project
 • to develop, do, design, employ a strategy

8 In small groups translate the following phrases as quickly as 
possible.

apprenticeship programme – реальный опыт на производстве – dual vocational 
training programme – широко признанный по всему миру – real-life work 
environment – переход к программному обеспечению и роботизации – to replace 
simple tasks – многокомпонентные продукты – to stay up-to-date – квалифи-
цированные работники – to earn a bachelor degree without cost – идти в ногу 
со временем – to be easy to replicate – профессиональное образование – to fit 
into a wider cultural model – начальник завода – to set up a joint venture – пре-
доставлять бесплатное обучение – to promote social unity.

Use Oxford 
Collocation 
Dictionary  

as a reference.

Use Germany’s vocational schemes engage in battle  
to adapt as a reference.

9 Translate the following sentences into English.

1. В компании каждый сотрудник выполняет конкретную задачу.
2. Обучение для сотрудников включает в себя посещение аудитор-

ных лекций.
3. Она относилась к получению квалификации как к этапу профес-

сионального развития.
4. Молодые сотрудники сталкиваются с трудностями на пути по-

вышения в должности и при использовании иных возможностей 
для карьерного роста.

5. Истинные лидеры могут и быть жесткими при принятии решения, 
и проявлять эмпатию.

6. На долгосрочные конкурентные позиции компании влияет, глав-
ным образом, стратегический бенчмаркинг

7. Они установили партнерские отношения с компанией-конкурентом
8. Необходимо разработать маркетинговую стратегию для новой се-

рии товаров и услуг.
9. Позитивная командная культура улучшает производительность.
10. Расходы превысили выделенные средства примерно на 30%.
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FINANCE

1 Match the following words and phrases with their relevant 
translation:

I
1 to be good at managing  

money
2 to have tips for saving money
3 to invest in a stock market
4 to be badly hit by  

an economic crisis
5 to give a loan
6 to make a profit
7 to borrow money  

from a bank/financial 
institution

8 to charge interest rates
9 to make losses
10 to suffer a devastating drop  

in value

 • сильно пострадать  
от экономического кризиса

 • брать деньги/занимать у банка/
финансовой организации

 • нести потери
 • получать прибыль
 • вкладывать в фондовый рынок/

ценные бумаги
 • умело распоряжаться деньгами
 • давать кредит/ссуду
 • устанавливать процентные ставки
 • страдать от разрушительного 

падения стоимости
 • владеть рекомендациями  

по экономии денег

II
1 to go bankrupt
2 a severe recession/depression
3 value of shares
4 a credit crunch
5 to prevent an economic  

downturn
6 life savings
7 a stock market
8 to pay mortgage
9 job losses
10 to bail out financial  

institutions

 • тяжёлая рецессия/глубокий  
экономический спад

 • потеря рабочих мест
 • фондовая биржа/ рынок акций
 • оплачивать/ платить ипотеку
 • сбережения
 • помогать выходить из трудной  

ситуации финансовым институтам
 • стоимость акций
 • обанкротиться
 • кредитный кризис
 • предотвращать экономический спад



2 Find the English equivalents for the following Russian phrases  
in the Text (p. 30):

увеличить объём продаж; повлиять на что-либо; значительно повысить 
прибыль; возглавить компанию; придерживаться стратегии; увеличение 
прибыли для акционеров; чистая прибыль; наверстать упущенное; рас-
продавать ненужные предприятия.

2 Translate into Russian, paying attention to the italicized parts.

1. Shares in CMG Information, which invests in Internet related businesses, 
declined sharply in the spring.

2. Because of strong oppositions, the government has dropped plans to 
increase taxes on fuel.

3. The property company made a huge profit on the deal.
4. Majority of investors make losses by acting on their emotions.
5. Many small businesses will go bankrupt unless interest rate fall.
6. Companies normally expect to borrow at cheaper rates than ordinary 

people have to pay.
7. The company auditor has filed a warning that Eurotunnel is in danger 

of becoming insolvent.
8. The car industry, like most other industries, is suffering from the severe 

economic downturn.
9. The multi-million-dollar ad campaign has failed to boost sales.
10. She survived by taking out a bank loan and working extra hours.

4 Replace the Russian words and phrases in bold with their English 
equivalents in the necessary form.

1. This payment will увеличит their pension funds by an average of 20 per 
cent.

2. The share price has continued to терять свою стоимость over the past 
week.

3. The bank is planning to sue the company in order to try and вернуть 
it’s money.

4. His job was to phone people who задолжали money and demand 
immediate payment.

5. Millions of people были уволены in the steel industry.
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6. Lenders can also назначать penalty fees, which increase the amount 
you должен.

5 Match the following words and phrases with their appropriate 
explanations:

1. Operating profit
2. (Credit) crunch
3. Chief Executive
4. Long-term sales
5. Compulsory redundancy
6. Bottom line
7. Operating costs

a. The total number of products that are sold during a long period of time into 
the future

b. A time when borrowing money becomes difficult because banks reduce the 
amount they lend and charge high interest rates

c. The total amount of money that needs to be spent by a business
d. A situation in which someone is told to leave their job because they are no 

longer needed
e. The profit that a company makes from its normal activities of selling goods 

or services
f. The person with the highest rank in a company or organization
g. The amount of money that a business makes or loses

6 Fill in the gaps with relevant words and phrases from the previous 
exercise:

1. These tech companies are only concerned with the ..................... .
2. The bulk of the jobs will go next year, and the company is promising 

there will be no ..................... .
3. The .................. will usually be invited to meet a Minister of the 

department to discuss the report.
4. In 2019, the .................... meant that banks were unable or unwilling 

to lend.
5. After the deduction of ...................... and payments to shareholders, this 

is put to reserve.
6. They were able to report a small ..................... .
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7. The traditional way of business development is to underpin the financing 
by contracting ..................... .

7 Cross the odd word out. Explain your choice.

 • to make, earn, do, yield  a profit
 • to reduce, cover, pay, command costs
 • to go (into), face, declare, be bankruptcy
 • to do, incur,make,suffer  losses
 • to take out, get, repay, collect a loan

8 In small groups translate the following phrases as quickly as 
possible.

venture capital – общий объём финансирования – to prove a magnet for capital – 
искусственный интеллект – a car-charging statin – внутренние инвести-
ции – liquidity – имеется в наличии или доступно в большом количестве – to 
attract financing.

Use Asia may soon eclipse 
U. S. as world’s biggest VC market as a reference.

9 Translate into English.

1. Ради получения максимальной прибыли бизнес обращается к раз-
личным технологиям.

2. Инвестиции в недвижимость уже не являются такими же надеж-
ными, как прежде.

3. Чтобы остаться на плаву в периоды серьезных экономических спа-
дов (кризисов), компании вынуждены массово сокращать рабо-
чие места.

Use Oxford 
Collocation 
Dictionary  

as a reference.
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4. Для студентов, испытывающих материальные трудности, преду-
смотрен беспроцентный кредитный фонд.

5. Он успел снять накопленные средства из банка, который через два 
объявил себя банкротом.

6. В настоящее время некоторые страны держат процентную ставку 
на уровне или около нуля.

7. Мои родители выплатили ипотеку за 30 лет.
8. По мнению экспертов, восстановление экономики произойдет 

в этом году.
9. Более низкие цены на нефть сулят уменьшение доходов на нефте-

добывающих компаниях.
10. Не стоит брать в долг деньги на сделку, даже если она кажется пер-

спективной.
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DIGITAL BUSINESS

1 Match the following words and phrases with their relevant 
translation:

I
1 disruptive technology
2 established companies  

and products
3 a customer profile
4 (daily) routine
5 to improve targeting
6 to attract customers
7 digital products and 

services
8 to respond positively
9 disruptive marketing 
10 to collect/gather data 
11 to increase sales
12 personalisation, 

anticipation, prediction
13 to run a business
14 a potential client
15 to network with a client

 • взаимодействовать с клиентом
 • давать положительную обратную связь/

реакцию
 • известные компании и товары
 • инновационные технологии
 • инновационный маркетинг
 • повышать продажи
 • потенциальный покупатель
 • привлекать покупателей
 • принцип, согласно которому  

в основе инновации лежат 
персонализация, предугадывание  
и прогнозирование

 • профиль потребителя
 • распорядок дня
 • собирать данные
 • совершенствовать охват целевой 

аудитории/таргетинг
 • управлять бизнесом
 • цифровые товары и услуги

II
1 cloud
2 data dump
3 data mining
4 consumer data
5 a conversion rate
6 customer engagement
7 an actionable insight
8 to approach a problem  

(from a different angle)

 • данные потребителя
 • интеллектуальный анализ данных
 • облачное хранилище
 • подойти к решению проблемы  

(с другого ракурса/с другой стороны)
 • показатель эффективности рекламы
 • полезная информация
 • привлечение клиентов
 • сброс данных



2 Find the English equivalents for the following Russian phrases  
in the Script (pp. 145-146):

приобретение нужных связей; общаться с людьми на конференции; тра-
тить часы на изучение грамматики; синхронный перевод; приобрести 
три приложения для смартфона по цене двух; искусственный интеллект; 
виртуальная реальность; распознавание голоса; общение один на один; 
предлагать специальную акцию для продвижения товара/услуги; цифро-
вой персональный помощник; рабочий график; записаться на прием; со-
циальная активность.

3 Translate into Russian, paying attention to the italicized parts.

1. Marketers apply various psychological tactics to increase sales.
2. Getting coffee and a bagel was part of my daily routine.
3. One example of disruptive technology is 3-D printing.
4. He’s kept a record of every sales meeting he’s had with a potential client 

since 1989.
5. In business, it is important to network with as many people as possible.
6. We need to collect more data before we can do any more work.
7. Banks, credit unions, and other financial institutions tend to offer 

competitive interest rates for these deposits in order to better attract customers.
8. Targeting has been the cause of fierce debate among marketing and sales 

staff.
9. Mitch McDeere was a partner in an established law firm.

4 Replace the Russian words and phrases in bold with their English 
equivalents in the necessary form.

1. Data privacy regulations are changing the way businesses собирают, хра-
нят и анализируют данные потребителей.

2. He advocates a медленный и продуманный подход к данной проблемe.
3. Электронная почта имеет более высокий коэффициент конверсии than 

social media and search engines combined.
4. Современные технологии интеллектуального анализа данных can 

formalize strategic management decisions, weakening the influence of 
subjective factors and reducing risks.

5. Самые важные документы компании хранятся в облачном хранилище/
облаке, so you no longer need to save them to your computer’s hard drive.
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6. Ежедневный сброс данных может быть загружен in the form of a large 
text file.

7. Modern companies require reliable analytics software that can help in 
tracking relevant metrics и извлечении полезной информации из полу-
ченных потребительских данных.

8. He has the skills необходимыми для успешного ведения бизнеса.

5 Match the following words and phrases with their appropriate 
explanations:

1. Branding
2. (Product) logo
3. Agenda
4. Semantic time
5. Advertising
6. Marketing strategy

a. A business’s overall game plan for reaching prospective consumers and turning 
them into customers of their products

b. The business of trying to persuade people to buy products or services
c. A design or symbol used by a company to advertise its products
d. The activity of connecting a product with a particular name, symbol, etc. or 

with particular features or ideas, in order to
make people recognize and want to buy it
e. A concept that reflects the individual profile and behavioral patterns of people 

and allows companies to get highly personalized insights into their daily 
schedule

f. A list of matters to be discussed at a meeting

6 Fill in the gaps with relevant words and phrases from the previous 
exercise:

1. There were several important items on the ..................... .
2. We’ve spent a lot of money on ..................... and we’re beginning to see 

the results.
3. The sponsor’s ........................ was displayed at every entrance to the 

stadium.
4. If you are aiming for a more mass market you may need to take a new 

look at your ..................... .
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5. .................... is important as mobile interactions need to be spot on, if 
you want to receive a favourable response.

6. Launch of the new products has been underpinned by the company’s 
most ambitious ....................... to date.

7 Cross the odd word out. Explain your choice.

 • difficult, intense, sophisticated, 
fruitless    negotiations

 • heated, intense, lively, active discussion
 • fierce, stormy, animated,   debate 

acrimonious   
 • to conduct, have, hold, carry talks
 • face-to-face, one-to-one,  conversation 

heart-to-heart,ear-to-ear  

8 In small groups translate the following words and phrases as quickly 
as possible.

обмениваться потоками данных – to transform factory floor – логистическая 
система – collaborative robots (cobots) – конвейер – to perform different/repetetive 
tasks – программное обеспечение – Chief Executive of Siemens – соответство-
вать стандартам – to improve health and safety conditions – современная 
производственная линия – pallet of goods – транспортное средство – to 
affect goods.

Use “Connected devices bring sweeping changes to the 
factory floor” as a reference.

9 Translate into English.

1. Они утверждают, что знают более продуктивную модель ведения 
бизнеса.

2. Сектор сервисной экономики значительно меняется за счет дей-
ствий прогрессивных компаний.

Use Oxford 
Collocation 
Dictionary  

as a reference.
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3. Компания Амазон запустила масштабную рекламу для привлече-
ния новых клиентов.

4. Эти данные можно применять в процессе экономического про-
гнозирования.

5. Успех нашей компании складывается из двух факторов: привлече-
ния и обслуживания клиентов.

6. Рекламодатели продолжают спонсировать цифровой маркетинг.
7. Целевая аудитория сериала – молодежь в возрасте 13-19 лет.
8. Международные конференции не только позитивно влияют на улуч-

шение взаимоотношений между компаниями и будущими клиен-
тами, но и открывают уникальные деловые и образовательные воз-
можности для всех участников.

9. Если сравнить с прошлым годом, то продажи компании увеличи-
лись на 10%.

10. Хочется верить, что промышленный сектор позитивно отнесется 
к этому предложению.
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PERFORMANCE

1 Match the following words and phrases with their relevant 
translation:

I
1 to start a business
2 to do a full redesign (of a project)
3 to make complains about an 

employer
4 to be in charge of human  

resources
5 a frustrating start
6 to share the blame for low sales 

figures
7 to quit a job
8 to respond to new environmental 

initiatives
9 to join a firm
10 a reward for sb’s loyalty

 • неудачное начало
 • реагировать на новые 

экологические инициативы
 • уволиться с работы
 • быть ответственным за набор 

кадров
 • начать/открыть бизнес
 • устроиться на работу
 • полностью переделать (проект)
 • пожаловаться на работодателя
 • награда за верность
 • разделить вину за низкий 

показатель обьема продаж

II
1 to learn from sb’s experience
2 to raise a salary
3 unhealthy competition
4 to work under time pressure
5 lifelong employment
6 to avoid time delays
7 to make realistic estimates
8 to turn out to be a success
9 to get in touch with sb
10 to work remotely

 • провести приближенные  
к реальности подсчеты

 • учиться на чужом опыте
 • повышать зарплату
 • работать в удалённом режиме
 • нездоровая конкуренция
 • связываться с кем-либо  

(по телефону/электронной почте)
 • избегать задержки по времени
 • оказаться успешным/иметь успех
 • работать в условиях нехватки 

времени
 • занятость в течение многих лет



2 Find the English equivalents for the following Russian phrases in the 
Text (p. 50):

награда за высокую производительность; вознаграждение с учётом выпол-
ненной работы; нематериальные вознаграждения; схема сдельной оплаты 
труда; увеличивать продуктивность; справедливо распределять работу; по-
ощрять/стимулировать работников; материальные/финансовые стимулы; 
капитаны дальних авиалиний; информировать пилотов об экономии то-
плива; достичь определённых целей; потребление топлива.

3 Translate into Russian, paying attention to the italicized parts.

1. Traditional rewards for work are material: promotions with increased pay, 
bonuses, stock options and generous benefit packages.

2. Women often find it hard to ask for things, whether it’s a business 
opportunity or a salary raise.

3. At most banks, young recruits spend a few months working as tellers.
4. Here the government responds to market imperfections according with the 

extent of imperfections.
5. Any delay in the production process is costly to a company.
6. Perhaps it hadn’t turned out well, and he’d been blamed.
7. How many times were you promoted during your employment at the 

company?
8. For three years he was in charge, over $ 300 million in foreign debts were 

accumulated.

4 Replace the Russian phrases in bold with their English equivalents in 
the necessary form.

1. Exam results are used as показатели работы for schools.
2. Prizes will be in the form of gifts or vouchers – there will not be any direct 

материальные вознаграждения.
3. Much of the вина за homelessness should go on the state’s welfare system.
4. I will certainly look forward to вести дела with you again
5. All its managers undergo an extensive training program, and their карь-

ерный рост is greatly encouraged.
6. Obviously, you do need уйти с работы because of these fears.
7. Быть успешным in your work is to be a good manager.
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8. It can also lead to нездоровая конкуренция between students.
9. All departments were asked to проводить предварительную оценку for 

the cost of replacing equipment.
10. I want a job with good перспективой продвижения.

5 Match the following words and phrases with their appropriate 
explanations:

1. (Chief) executive
2. Unhealthy competition
3. Sales figures
4. Marketing campaigns
5. Room for improvement
6. To bring out the best/worst

a. A series of actions intended to achieve a particular result to marketing
b. The total number of products that are sold during a particular period of time
c. To make someone behave in the best or worst way to talk to people
d. A manager in an organization or company who helps make important decisions
e. The act of improving something or the state of being improved
f. Used to describe a situation in which people compete strongly

6 Fill in the gaps with relevant words and phrases from the previous 
exercise:

1. The two dealers who achieved the last impressive ..................... by the 
end of the week would temporarily be made into runners.

2. You did well on the last project but there’s ..................... .
3. We were visited by a young, dynamic ..................... from a small computer 

company.
4. There is something about one-way communication that can also 

........................ in people.
5. Company sales improved dramatically following a $2 million .................. .
6. Unless you can turn your business around, you are just creating 

..................... among your employees.
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7 Cross the odd word out. Explain your choice.

 • to conduct,launch,organize,hold a campaign
 • new, raw,old,recent  recruit
 • to show, portray, display, prove loyalty
 • international, transnational,  corporation 

global, world   
 • to obtain,get,gain,win  a promotion

8 In small groups translate the following phrases as quickly  
as possible.

проверить электронную почту – to scroll through Twitter – столкнуться 
(встретиться) с коллегой – to have no clue – увеличивать доход компании – 
close-knit sales team – бросать новых сотрудников на произвол судьбы – to 
make tweaks – увеличить общую эффективность банка – hard evidence – 
шпионить за кем-либо.

Use How office snooping boosts the bottom line  
as a reference.

9 Translate into English.

1. В том, что работа команды была малоэффективной, он винил толь-
ко себя.

2. Хотя эта работа трудная, оплачивается она высоко.
3. Создание достаточного количества рабочих мест позволит полу-

чить значительное экономическое преимущество.
4. В любой компании за найм, обучение и поддержку работников от-

вечает отдел кадров.
5. Из-за сокращения размера зарплаты и премии доходы многих 

семей уменьшились, что вызвало резкое снижение потребитель-
ских трат.

Use Oxford 
Collocation 
Dictionary  

as a reference.
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6. По объему розничных продаж компания Apple больше не являлась 
лидером на рынке в прошлом году.

7. Японская экономика характеризуется характеризуется пожизнен-
ной занятостью и длинным рабочем днем.

8. Цены остаются на высоком уровне из-за активной конкуренции 
на рынке.

9. Ее не взяли на эту работу, несмотря на имеющиеся у нее интеллект, 
трудолюбие и образование.
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ETHICS

1 Match the following words and phrases with their relevant 
translation:

I
1 fast fashion
2 ethical issues
3 an environmental impact
4 fair-trade cotton
5 ethically sourced materials
6 top priced labels
7 mainstream fashion
8 low pay
9 tough conditions
10 sweat shops
11 to be accused of unethical  

conduct
12 a fair wage
13 to reduce carbon emissions
14 to recycle
15 a responsible consumer

 • этические проблемы
 • хлопок, выращенный  

по принципу справедливой 
торговли

 • тяжелые условия труда
 • справедливая заработная плата
 • сократить количество выбросов 

углекислого газа
 • потогонные производства
 • перерабатывать
 • ответственный потребитель
 • обвинять в неэтичном ведении 

бизнеса
 • низкая заработная плата
 • массовая мода
 • источники и материалы, 

соответствующие этическим 
нормам

 • дорогие бренды
 • воздействие на окружающую 

среду
 • «быстрая» мода



II
1 Triple Bottom Line (3BL/TBL)
2 an oil spill
3 clearing forests/deforestation
4 child labour
5 to make a profit
6 a stakeholder
7 integrity
8 social integration

 • достоверность (данных)
 • труд несовершеннолетних
 • социальная интеграция
 • заинтересованная сторона
 • утечка нефти
 • получать прибыль
 • вырубка деревьев
 • концепция тройного критерия  

o (включает финансовые,  
социальные и экологические 
практики компании)

2 Find the English equivalents for the following Russian words and 
phrases in the Script (p. 147).

крупные корпорации; прибыль и издержки компании; доход сотрудников; 
больничный лист; поставщики и партнеры; благополучие сотрудников; 
природные ресурсы; список литературы; энергопотребление; углеродный 
след; утилизация отходов.

3 Translate into Russian, paying attention to the italicized parts.

1. There have been disputes over the project due to concerns of environmental 
impact on animals living on the site.

2. He gets a good wage, because he works for a fair employer.
3. Overconsumption is one of the negative effects of fast fashion.
4. Sweatshops often have poor working conditions, unfair wages, unreasonable 

hours, child labour and a lack of benefits for workers.
5. Fraud, illegal practices and unethical conduct can affect your finances and 

your reputation.
6. The use of child labour goes completely against fair trade principles.
7. People of all ages are adopting more sustainable consumer behaviours.
8. Plastic bottles can be recycled into a myriad other products.
9. New legislation aims to reduce carbon emissions.
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4 Replace the Russian phrases in bold with their English equivalents in 
the necessary form.

1. Special workers were called in to decontaminate the area после утеч-
ки нефти.

2. We are in business чтобы получать прибыль.
3. Все заинтересованные в успехе компании лица must have a voice if it 

is to be a true partnership.
4. It’s up to the user to ensure достоверность данных they enter.
5. Массовая вырубка деревьев ведет к floods and drought.
6. Неравенство затрудняет социальную интеграцию by increasing 

disparities among population groups.
7. Specific programmes should be adopted чтобы искоренить детский труд.

5 Match the following words and phrases with their appropriate 
explanations:

1. Shareholder (AmE Stockholder)
2. Transparency
3. Sustainability
4. Waste management
5. Fair trade
6. Triple bottom line

a. All the activities and actions required to manage waste from its inception to 
its final disposal

b. Someone who owns shares in a company
c. The activity of making, buying, and selling goods in a way that is morally 

right
d. The concept according to which companies should focus on social and 

environmental issues as well as on profits
e. The processes and actions through which humankind avoids the depletion 

of natural resources in order to maintain an ecological balance
f. The quality of being easy to understand or know about

6 Fill in the gaps with relevant words and phrases from the previous 
exercise.

1. ..................... is giving some small coffee farmers a safety net in a difficult 
market.
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2. Considering cost is vital to achieving long-term ..................... .
3. We need greater ..................... in the market after last year’s scandals.
4. As a supplier of a complete nuclear fuel cycle service, the Company’s 

prime consideration is to ensure that all its operations, including ..........
......................., present no hazard to people and the environment.

5. The company’s ................... have voted to remove the executive board.
6. «People, Planet and Profit» is used to succinctly describe the .....................

and the goal of sustainability.

7 Cross the odd word out. Explain your choice.

 • good, working, successful, winning partnership
 • to win, gain, get, earn trust
 • total, full, complete, absolute honesty
 • financial, total, professional, personal integrity
 • to conceal, camouflage, cover up, hide truth
 • to do, make, build, cement relationship

8 In small groups translate the following words and phrases as quickly 
as possible.

corruption and false accounting – поднимать серьезные вопросы – staff 
training programme – взятки – to reduce the number of intermediaries – 
по всему миру – highly respected companies – находиться под давлением – 
to hit the targets – неэтичное поведение – financial incentive – давление 
со стороны сверстников – to cross ethical lines.

Use “Corruption scandals show why leaders should 
highlight ethics” as a reference.

9 Translate the following sentences into English

1. По всему миру проводятся акции протестов против доминирующей 
в модной индустрии концепции «быстрой моды».

Use Oxford 
Collocation 
Dictionary  

as a reference.
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2. Использование животных для тестирования различных косметиче-
ских продуктов поднимает сложные этические вопросы.

3. Суммарное количество выбросов углерода в атмосферу в развитых 
странах приравнивается к 40%.

4. Согласно проведенному исследованию, эффективная работа в тя-
желых условиях невозможна.

5. Создание и использование потогонных производств по праву счи-
тается одной из самых острых этических проблем современного 
международного бизнеса.

6. Честное ведение бизнеса является одной из наиболее успешных 
стратегий для построения долгосрочных и крепких отношений 
с партнерами и потребителями.

7. Компании с этичной репутацией высоко ценятся на международ-
ном рынке.

8. Современный потребитель предпочитает приобретать продукты 
с маркировкой «честная торговля».

9. Отличительной чертой массовой моды является относительно низ-
кая цена предоставляемых товаров.

10. Каждый гражданин должен быть заинтересован в благополучии 
общества, в котором он живет.

Ethics 33



TIME MANAGEMENT

1 Match the following words and phrases with their relevant 
translation:

I
1 an assembly line
2 time management
3 an online retailer
4 a production target
5 a company profit
6 to organize a schedule
7 to make a to-do list
8 to allocate resources
9 business profitability
10 a project deadline

 • интернет-магазин
 • распределять ресурсы
 • сборочный конвейер
 • составить расписание
 • доходность бизнеса
 • прибыль компании
 • управление временем/ 

тайм менеджмент
 • производственный план
 • срок выполнения проекта
 • составить список

II
1 to schedule jobs
2 to set goals
3 to priorities sb’s time
4 to jot down everything
5 to identify key priorities
6 a demand for (more) flexibility
7 to hit a target
8 to understand the urgency
9 to raise an issue
10 to go bankrupt
11 to have an impact on a budget
12 to commute to work

 • определять приоритетные 
направления

 • обанкротиться
 • достичь цель
 • планировать выполнение задач
 • ездить регулярно на работу
 • оказывать влияние на бюджет
 • определять цели
 • необходимость развить большую 

гибкость
 • поднимать вопрос
 • делать краткие записи
 • осознавать срочность
 •  уделять первостепенное 

внимание



2 Find the English equivalents for the following Russian phrases  
in the Text (p. 70):

устанавливать временные рамки; отдел по набору персонала; сокращать 
сверхурочную работу; уезжать на несколько часов; по всему офису; выпол-
нять административную работу; провести совещание; обмен новой инфор-
мацией; рабочая нагрузка сотрудников; сокращать длительные заседания; 
улучшать работу службы поддержки клиентов; сокращать рабочие часы.

3 Translate into Russian, paying attention to the italicized parts.

1. In straitened times, group directors will face tough decisions about 
allocating resource between divisions.

2. It’s important that everyone on the project keeps to the schedule.
3. Begin by jotting down what you think they are, plus any thoughts this 

triggers off.
4. Currently, only 9 per cent of frauds reported by online retailers to the 

police lead to a prosecution.
5. Occasionally, severe shocks will rock the system and urgent action will 

be needed.
6. He set the wage levels, the production targets, the safety standards, and 

the really planned the whole industry.
7. He was proud of his fully mechanized assembly line and wanted to show 

it off.
8. The firm went bankrupt before the building work was completed.
9. The senior management seen to be completely out of touch with their 

staff’s needs.
10. They hope to hit a target of $ 10,000.

4 Replace the Russian phrases in bold with their English equivalents  
in the necessary form.

1. This is better than поставить цель to lose the entire $ 20.000 which you 
may not be able to do.

2. We hired another secretary to handle the увеличившимся объёмом ра-
бочей нагрузки.

3. Unemployment не является проблемой - the real problem is the decline 
in public morality.
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4. We have уделять первостепенное внимание своему времени in some 
of the more violent developments.

5. All the staff перегружен работой now.
6. This guidance is intended to inform all those involved in распределение 

ресурсов and local budget setting.
7. The trends in both retail sales and доверие потребителей are positive, 

the report said.
8. Prioritizing is one of the most critical управление временем skills you 

can master.
9. So, the level of investment depends on expectations about future доход-

ность бизнеса.

5 Match the following words and phrases with their appropriate 
explanations:

1. To stick to the plan
2. To work freelance
3. Excessive overtime
4. To-do lists
5. To commute to work
6. Online retailing

a. Time that you spend working in your working hours
b. The ability to continue doing something that is difficult
c. The sale of goods or services through the Internet
d. Working independently for different companies rather than being employed 

by one company
e. A list of all the tasks you need to do
f. To regularly travel a long distance to get to work

6 Fill in the gaps with relevant words and phrases from the previous 
exercise:

1. Some ................... long distances while others work close to home.
2. Newspapers advertising contracted by 32 % affected by the rise in 

..................... and mobile advertising platforms.
3. Staff members worked ................... at the country office in Bangkok.
4. When you make a ..................... you can feel more stable and focused.
5. I work ..................... but I make plenty of money a month to repay the 

loan.
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6. Instead of making a decision about every little thing during the day, plan 
ahead and ..................... .

7 Cross the odd word out. Explain your choice.

 • to allocate, make up,   scares resources 
distribute, provide    

 • to plan, do, design, stick to  a schedule
 • to set, have, establish, organise goals
 • plum, ideal, dead-end, dark job
 • to face, assess, avoid, access a risk

8 In small groups translate the following phrases as quickly as 
possible.

to recapture your life’s time – научиться мечтать заново – to check their 
email – похоже на правду – a nervous twitch – обычная нагрузка – to worsen 
the compulsion – опечатка в дате – to stay on task for longer – оказаться не у 
дел – unplugging for a full working week.

Use Why you should check emails less often,  
and how to do it as a reference.

9 Translate into English.

1. Руководители всех уровней заинтересованы в получении инфор-
мации о занятости сотрудников их компании.

2. На последнем заседании парламенты мы заострили внимание на во-
просе улучшения эффективности работы правительства.

3. Восстановить доверие потребителей можно за счет снижения уров-
ня безработицы.

4. Как только машины сходят со сборочного контейнера, их сразу 
проверяют.

Use Oxford 
Collocation 
Dictionary  

as a reference.
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5. Когда в 2003 году фирма обанкротилась, все ее активы были рас-
проданы.

6. Компания обнаружила случаи безответственного управления и на-
рушения условий труда, включая чрезмерную сверхурочную за-
нятость.

7. Выполняйте только необходимые задачи в установленные вами 
сроки.

8. Спрос на гибкий график растет (наблюдается) среди работников.
9. Ставь для себя небольшие, но достижимые в конкретные цели сро-

ки, а не старайся получить сразу все.
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CHANGE

1 Match the following words and phrases with their relevant 
translation:

I
1 to face a need
2 to improve efficiency
3 to adapt to new regulations
4 to bring uncertainty and risks
5 to move to a larger site
6 to weight up risks and benefits
7 to be apprehensive at first
8 to reduce a journey time
9 to sign a lease
10 to expand a market

 • приспособиться к новым 
правилам

 • переезжать на большую 
территорию

 • сокращать время поездки
 • столкнуться с необходимостью
 • подписать договор аренды
 • повышать эффективность
 • поначалу опасаться
 • расширять рынок
 • приводить к неопределённости  

и рискам
 • рассчитать риск и выгоду

II
1 better facilities
2 a key distributor
3 to step out of a comfort zone
4 the relevant market intelligence
5 to do research
6 to lose experienced staff
7 a concept of coaching  

and mentoring
8 change management

 • концепция обучения  
и наставничества

 • проводить исследование
 • основной поставщик
 • лучшие условия
 • выходить из зоны комфорта
 • потерять штат опытных 

сотрудников
 • управление изменениями
 • актуальная информация о рынке



2 Find the English equivalents for the following Russian phrases  
in the Script (pp.148 -149):

изучать бухгалтерский учёт; получить постоянную работу в офисе; бро-
сить университет; планировать всё заранее; распределять задания; сопро-
тивляться изменениям; быть уволенным; получить ипотечный кредит; 
определить цель; оценивать и развивать идеи; отвергать идеи; выдвигать 
свои идеи; отслеживать время; ежедневные короткие совещания; толчок 
в карьере.

3 Translate into Russian, paying attention to the italicized parts.

1. The course can be easily adapted to suit the needs of the individuals.
2. The change management system ensures continual improvement is 

undertaken in a timely and effective manner.
3. You could move to any country with this qualification.
4. Before investing it is necessary to weight up the ratio of the expected risk 

and profitability.
5. The soft ware has the facility to produce high- quality graphics displays.
6. It’s a strategy that many teachers are apprehensive of using.
7. You will initially work under supervision of more experienced staff.
8. The new technology is aimed at improving efficiency and customer service.

4 Replace the Russian words and phrases in bold with their English 
equivalents in the necessary form.

1. Third party suppliers распределять продукты in areas where the group 
does not have offices.

2. She проводить исследование into the connection between crime and 
poverty.

3. Classes emerge when производственная мощность of society expands 
beyond the level required for subsistence.

4. According to the company, рынок расширяется fast: tree-quarters of 
sales were made in the past 18 months.

5. This would убрать неопределённость and leave firms free to operate 
unconstrained within the legally created framework.

6. Существует много рисков involved when you start your own business.
7. Government should be encouraged избавиться от nuclear weapons.
8. Applicants must be qualified and опытный в ведении бухгалтерского 

учёта and office administration.
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5 Match the following words and phrases with their appropriate 
explanations:

1. Comfort zone
2. Plant
3. Lease
4. Market intelligence
5. Morale
6. Procedure

a. The level of confidence and positive feelings that people have, especially 
people who work together

b. A legal agreement which allows you to use a building, car etc for a period of 
time, in return for rent

c. A way of doing something, especially the correct or usual way
d. Information that a company gathers about a market, such as information 

about its customers and competitors
e. The range of activities or situations that you feel happy and confident in
f. A factory in which a particular product is made or power is produced

6 Fill in the gaps with relevant words and phrases from the previous 
exercise.

1. The ........................ runs out next month.
2. Staff are suffering from low ...................... and lack of motivation.
3. Japanese car ..................... were closed by the strike.
4. Some people prefer to step out of their ....................and try new things.
5. There are standard ......................... for dealing with customer complaints.
6. Their aim is to exploit innovative technology to provide ..................... .

7 Cross the odd word out. Explain your choice.

 • fringe, mutual, potential, big benefit
 • immediate, positive, valuable, feedback  

sound 
 • constructive, practical, independent,  advice 

professional 
 • to have, meet, raise, rise an objection
 • to achieve, arrive at, agree on, arise a solution
 • to gain, get, broaden, poach an experience

Use Oxford 
Collocation 
Dictionary  

as a reference.
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8 In small groups translate the following words and phrases as quickly 
as possible.

основатель Амазона – to quit a well-paying job – стать предпринимателем – 
good investor – дать 48 часов на принятие решения – career transition – все-
мирная одноранговая сеть – to nurture a project – подработка – ambitious 
and curious millennials – дать шанс – a lifestyle redesign – внутренний го-
лос – fancy title.

Use The Right Way to Make a Big Career Transition  
as a reference.

9 Translate into English.

1. У него всегда много идей, как заработать деньги.
2. Ей удалось достичь высокого положения, несмотря на корпора-

тивную иерархию.
3. Штаб-квартира фирмы, а также ее научно-исследовательская ла-

боратория и здания основного производства находятся в Велико-
британии.

4. Говоря об экономике, следует отметить необходимость в укрепле-
нии производственных мощностей развивающихся стран.

5. Крупным национальным дистрибьютерам удается достичь значи-
тельной экономии за счет оптовых поставок.

6. Многие местные предприятия будут вынуждены переехать на дру-
гие площадки, если арендная плата продолжит повышаться.

7. На текущий момент средний возраст сотрудников близок к пен-
сионному.

8. Работодатели беспокоятся о морали в отношении действующих, 
а не уволенных сотрудников.

9. Страна постепенно принимает изменившиеся рыночные условия.
10. Все сотрудники должны изучить вопросы безопасности жизнеде-

ятельности в соответствии с новыми требованиями.
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